
ЯЗЫК СМИ 



Почему мы рассматриваем 
язык СМИ? 
� Язык черпает ресурсы для обновления 

нормы в СМИ. СМИ – центр образования 
языковых норм. 

� СМИ очень популярны, они влияют на 
нашу речь. Формируют языковой вкус и 
предпочтения. 

Художественная литература                    СМИ

� СМИ как  «зеркало» изменений в 
обществе и языке. 



Характеристика современных 
СМИ 

- Свобода слова (жаргонизмы, просторечие…) 
 «СМИ дают впечатляющую картину пользования 
языком» (Н.С. Валгина, 2001). 
  Реакция СМИ: 
- Сбор и комментирование ошибок: «Оказывается, на 
улицах Перми можно встретить "имбырнаго 
чилабечка", "лук-пюре", "иксклюзивное вино" и 
"апититную колбасу". Множество ошибок допущено 
теми, кто по определению не может их допускать. К 
таким "тяжеловесам" отнесены филфак ПГНИУ 
(ошибка в объявлении), крупные компании (сотовой 
связи, продуктовые сети), СМИ» (Российская газета).



- Создание программ, рубрик, посвященных 
вопросам культуры речи: «Говорим по-
русски» (Эхо Москвы), «Как это по-русски?» 
(Радио России), «Живое слово» (Культура), 
Сила слова (ТВ-Университет). 

- Использование грубого просторечия, 
жаргонов: 

«Вляпаться в грязь (или во что похуже) – к баблу, 
стопудово» (Труд); 
«Или, говоря более доступным языком, «пипл 
обязан хавать» все, что ему спускают сверху» (РИА 
Новости).



- Утеряна практика редактирования и шлифовки 
печатного и звучащего слова;

- Спонтанность: «Живая, спонтанная речь 
привлекает больше, но она, естественно, таит в 
себе много неожиданностей».  

- Активизация различных 
форм публичной 
коммуникации 
(интерактивы);  



- Диалогичность

- Возрастание личностного начала: часто как 
сказать важнее, чем что сказать;  

- Специализация СМИ, новые формы 
существования (СМИ для детей, СМИ о науке, 
университетские СМИ… ),  появление 
интернет-СМИ



Язык современных СМИ
� Словотворчество: 
злодчество (зло+зодчество); сдербанк (сбербанк + 
сдирать), 
«Долины техночудес» (АиФ, 2007), 

«Министр без СПОРТфеля» (АиФ, 2010); 

«А не наделить ли депутатов Госдумы правом не 
только законодательной инициативы, но и 
законодательной идиотивы?» (АиФ, 2012). 



� Языковая игра: 
«Сборная по-Дикому. Почему тренером 
сборной назначили Адвоката?» (АиФ, 2010); 
“Время есть. Есть Meler.”



� Цитатность: 

Великое переселение народов  
Великое переселение капиталов 
«Оторвали мишке лапу… Возможно, это была 
некачественная игрушка? (АиФ, 2010); 



� Ошибки: 
- В произношении, ударении: 
неправильно: н´Ачался  

правильно: началс´Я 

- Морфологические ошибки: 
неправильно: Во всех четырехсот семидесяти 
томах 

правильно: Во всех четырехстах семидесяти 
томах 



- Лексические ошибки: 
Неправильно: Эти средства помогут быстро 
и эффектно очистить кожу. 
Правильно: Эти средства помогут быстро и 
эффективно очистить кожу
- Синтаксические ошибки: 
- «Выполняя формальности документальных 

процедур, было получено заключение 
ветеринарной службы Первомайского района, 
и во второй половине дня пятого ноября 
птица была доставлена в Северский зоопарк» 
(нарушение синтаксической нормы) (В 
Томске.ру)



Лексика в СМИ 
- Жаргонизмы: 
Новый губернатор станет «крышей» мэра;  
 «Ящик» требует от человека веры и верности. 
- Иностранные слова: Мать и дочь собрали 

коллекцию из 400 селфи со  знаменитостями. 



� Использование сниженной лексики: «А 
права человека в России заключаются в 
праве подохнуть за режим, в праве 
подставить башку под омоновскую 
дубинку, в праве сесть по любому 
облыжному обвинению – это вот 
настоящие права человека. При том, что 
Москалькова ведь тоже… она смешная, 
конечно, тётка такая. Судя по тому, что 
она много говорит о Боге и вере, она 
абсолютная лицемерка. Здесь можно не 
переживать, не беспокоиться» (Эхо 
Москвы, 27.04.2016).



� Стилистический динамизм: 
 «Отметим, что изначально автор собирался 
поговорить о санкциях, модернизации и о том, 
как экономике, оборонной промышленности и 
государству в целом выживать в тех условиях, в 
которые Россия попала. Отметим: надолго. И 
попала бы туда в любом случае, что прекрасно 
понимают те, кто общается с западными 
политиками по роду службы. Нельзя же 
совмещать повальное воровство с вывозом 
приватизированного за рубеж – с уважением тех, 
к кому везут «заховать», к стране, откуда везут. Да 
еще в тех масштабах, в которых это делают 
отечественные чиновники и их окружение. Если ты 
по своей сути Африка – так не выкаблучивайся. А 
если претендуешь на большее, так 
демонстрируй не сочетание великодержавных 
понтов с хитровымудренными комбинациями, а 
дело» (Московский комсомолец, 2014). 



� в публичной коммуникации второй 
половины XX века практически исчез 
высокий стиль, его место занял 
нейтральный, который, в свою очередь, 
оказался потесненным экспрессией 
разговорных, сниженных элементов 
языка, соответственно, наблюдается 
огрубление, снижение речевого 
стандарта [Петрова Н.Е., Рацибурская 
Л.В., 2011, С.12; Нещименко Г.П., 2001, С. 
99].



� Речевая агрессия: 
«Коммунисты готовы были вернуться в зал 
заседаний, мы готовы были проголосовать. 
Но нас никто не ждал. Именно поэтому 
загадочно улыбался Мариан Лупу, он 
понимал, что устроенное ими – это всё 
фарс. Подлый, мерзкий, гадкий фарс! В 
духе мелких пакостей. Лупу и Гимпу 
сработали на пару. Они словно близнецы-
братья, говоришь Гимпу, думаешь о Лупу, и 
наоборот» (Комсомольская правда, 2010); 



«Есть большая разница между гражданином 
России и гражданином мира. Есть жесткая 
геополитическая реальность, и те страны, 
которые сейчас у вас являются идеалами, 
США, Франция, только что разорвали 
маленькую страну Ливию, и сейчас готовятся 
убить Сирию … эти государства разорвут и 
Россию, если здесь будут жить не граждане 
России, а граждане мира» (Гражданин 
Гордон). 


